KESEPADANAN PADA TERJEMAHAN
LIRIK LAGU FILM FROZEN

DINDA LAILATUL QODRIA
43131.52018.0027

STBA JIA
2022

ABSTRAKSI

Penelitian ini membahas mengenai kesepadanan terjemahan. Tujuan penelitian ini
adalah mengetahui bagaimana kesepadanan yang terdapat pada lirik lagu film
Frozen. Teori yang digunakan adalah teori kesepadanan terjemahan dari Nida.
Kesepadanan dinamis adalah dinamis mengarah kepada kesepadanan efek yang
diperoleh melalui pemusatan perhatian dan kesepadanan formal adalah mengarah
kepada Bsu untuk mengungkap sejauh mungkin bentuk dan isi dari pesan asli.
Metode penelitian yang digunakan adalah kualitatif. Selanjutnya, menggunakan
metode simak dengan teknik catat dalam pengumpulan data. Objek yang
digunakan dalam penelitian ini adalah lirik lagu film Frozen yang berbahasa
inggris dan bahasa Jepang dengan jumlah empat belas teks lagu. Data yang
dianalisis berjumlah 24 data dan hasil analisis dari data tersebut menunjukakkan
bahwa terdapat ada 15 kesepadanan formal dan 9 kesepadanan dinamis.
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